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応募資格 आबेदकको योग्यतर 

1. 自国の教育制度による学校教育を 12 年以上修了した者（ミャンマー、ウズベキスタンは 11 年） 

जसले आफ्िो दशेको वशक्षा प्रणाली अन्तगगत १२ िर्ग िा सो भन्दा बढी विद्यालय वशक्षा परूा गरेका छि् (म्यािमार र उज्िेवकस्तािका लावग ११ िर्ग) 

2. 最終学歴校卒業後、原則 4 年以内であること  ※原則 27 歳以下 

अवन्तम विद्यालयबाट स्िातक गरेपवछ सैद्धावन्तक रूपमा ५ िर्ग वभत्र हुिुपछग  ※ सैद्धावन्तक रूपमा २७ िर्ग मवुि 

3. 心身ともに健康であり、日本国法令及び本校の学則並びに諸規定を遵守する者 

राम्रो शारीररक सार्थ ैमािवसक रुपमा स्िास््य, जापािी कािूि र वियमहरू सारै्थ हाम्रो स्कूल विती र वियमहरूको पालिा गिे व्यवि 

4. 正当な手続きによって、日本への入国を許可される見込みのある者 

उवित प्रवियाहरू मार्ग त जापाि प्रिेश गिग अिुमवत वदइिे अपेक्षा गररएका व्यवि 

5. 日本での勉学に必要な経費を支弁する能力のある支弁者をもつ者 

जापािमा अध्ययि गिग आिश्यक खिग वतिग सक्िे क्षमता भएका अवभभािक भएको व्यवि 

6. 自国の日本語教育機関において 150 時間以上の日本語学習を修了している者。 

आफ्िो दशेको जापािी भार्ा संस्र्थामा कवम्तमा १५० घण्टा जापािी भार्ा अध्ययि परूा गरेका व्यवि । 

又は、日本語能力試験 N5 以上を有する者（他の日本語能力試験で N5 相当以上の成績を有する者を含む） 

िा, जापािी भार्ा प्रिीणता परीक्षण N5 िा सोभन्दा मावर्थ (अन्य जापािी भार्ा प्रिीणता परीक्षणमा N5 िा सोभन्दा मावर्थको अंक प्राप्त गिेहरू सवहत) 

7. (ネパール) 高等学校を 2 年で卒業し、成績が CGPA/GPA2.5 以上であること 

(िेपाल) सीजीपीए/जीपीए २.५ भन्दा मावर्थको गे्रडसवहत दईु िर्गमा हाईस्कूलमा पास गरेको हुिुपछग 

8. (ベトナム) 高等学校 3 年次の平均点数が 6.5 以上であること 

(वभयतिाम) तीि बर्ग हाई स्कूलको औसत स्कोर ६.५ भन्दा उच्ि हुिुपछग 

9. (スリランカ) O レベル試験に合格し、且つグレード１２以上修了していること 

(श्रीलंका) O लेिलको परीक्षा उत्तीणग गरेर गे्रड १२ िा उच्ि परूा गरेको हुिुपछग 
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出願から在留資格認定申請書交付申請までの流れ 

आवेदिदेखि सीओइको जरर्ी िभएसम्िको िक्रियर  
(1) 現地留学仲介機関より面接書と共に出願申し込み 

प्रवदेिको स्थरिीय अध्ययि एजेन्सीबरट बरयोडरटरको सरथ आवदेि ददिुहोस ्

募集締切（5 月 10 日(金)） 

आवदेिको म्यरद(िुिबरर्,  िे १०) 

(2) 試験及び面接 ＊試験後、3 日以内に合格発表 

पर्ीक्षर र् अन्तवरातरा ＊पर्ीक्षर पनि ३ ददि शभत्र िनतजर घोषणर गरर्ििे 

(3) 書類審査 

करगजरत पर्ीक्षण 

(4) スキャンデータ締切り（5 月 17 日(金)） 

स््यरि डटेरको म्यरद (िुिबरर्, िे १७) 

(5) 書類原本及び翻訳締切り（5 月 24 日(金)） 

स्कल करगजरत र् अिवुरद बुझरउि ेम्यरद (िुिबरर्, ि े२४) 

(6) 入国管理局 一括申請 (6 月 7 日(金))  ※追加書類提出 (6 月 17 日(月)) 

अध्यरगिि ब्यूर्ो  ठूलो दहस्सर आवदेि (िुिबरर्, जिु ७) *अनतरर््त करगजरतहरू पसे गिे (सोिबरर्, जिु १७) 
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必要書類（申請者） 

1 
（写し）身分証明書／パスポート／出生証明書（原本・翻訳） 

(प्रवतवलवप) आईडी/पासपोटग/ जन्म प्रमाणपत्र 

2 
（写し）入学願書（6-1） 

(प्रवतवलवप) आिेदि र्ारम (६-१) 

3 
（写し）履歴書（6-2） 

(प्रवतवलवप) आिेदि र्ारम (६-२) 

4 
（写し・翻訳）就学理由書（6-3） 

(प्रवतवलवप / अििुाद) जापािमा अध्ययिको उद्दशे्य (६-३) 

5 
（原本・翻訳）高等教育機関卒業証明書、又は在学証明書 

(सक्कल/अििुाद) उच्ि वशक्षा संस्र्थाबाट स्िातकको प्रमाणपत्र िा िामांकिको प्रमाणपत्र  

6 
（写し）高等教育機関成績証明書 

(प्रवतवलवप) उच्ि वशक्षा संस्र्था ट्रान्सविप्ट 

7 
（原本・翻訳）高校卒業証明書 

(सक्कल /अििुाद) हाई स्कूल स्िातक प्रमाणपत्र 

8 
（写し）高校成績証明書 

(प्रवतवलवप) हाई स्कूल ट्रान्सविप्ट 

9 
（原本）日本語学習証明書（6-4） 

(सक्कल) जापािी भार्ा अध्यि प्रमाणपत्र (६-४) 

10 
（写し）日本語能力証明書 

(प्रवतवलवप) जापािी भार्ा प्रिीणताको प्रमाणपत्र 

11 
（原本）誓約書（6-6） 

(सक्कल)  प्रवतज्ञा (६-६) 

12 
(原本) 承諾書 

(सक्कल)  वलवखत सहमवत 

13 
（原本）証明写真（6 枚） 

(सक्कल) आईडी र्ोटो (६ भन्दा बढी) 

必要書類（経費支弁者） 

14 
（原本・翻訳）経費支弁書（6-5） 

(सक्कल/अििुाद) आवर्थगक सहयोगको वििरण (६-५) 

15 
（原本・翻訳）親族関係証明書 

(सक्कल/अििुाद) पाररिाररक सम्बन्धको प्रमाणपत्र 

16 
（原本・翻訳）預金残高証明書 

(सक्कल/अििुाद) बैंक ब्यालेन्स प्रमाणपत्र 

17 
（原本）出入金明細書（過去およそ 3 年分以上） 

(सक्कल) जम्मा र विकासी वििरणहरू (विगत ३ िर्ग िा सोभन्दा बढीको लावग) 

18 

（原本・翻訳）過去 3 年間の資金形成過程説明書 ※出入金明細書を提出できない場合 

(सक्कल/अििुाद) विगत ३ िर्गको कोर् गठि प्रवियाको वििरण ※यवद तपाई ंजम्मा र विकासी वििरणहरु 

पेश गिग असमर्थग हुिहुुन्छ भिे 
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19 （原本・翻訳）在職証明書／営業許可書 

(सक्कल/अििुाद) रोजगारीको प्रमाणपत्र/ व्यापार लाइसेन्स 

20 
（原本・翻訳）収入証明書（過去 3 年分） 

(सक्कल/अििुाद) आय प्रमाणपत्र (विगत ३ िर्गको) 

特記： 

☞ 必要書類は、日本語訳文を付けて提出してください(対象：No.1、4、５、7、14～16、18～20) 

कृपया आिश्यक कागजातहरू (जापािी)अििुादको सार्थ पेश गिुगहोस ्। (विर्य：िं.१,४,५,७,१४～१६, १८～२०) 

☞ 提出書類は原則として返却しませんが、再発行ができない原本書類については入国管理局の審査終了後に返却しま

す。 

सामान्य वियमको रूपमा, पेश गररएका कागजातहरू वर्ताग गररिे छैि, तर पिु: जारी गिग िसवकिे सक्कल कागजातहरू 

अध्यागमि ब्यरूोले परीक्षण परूा गरेपवछ वर्ताग गररिेछ। 
 

コース 

開始月 

सरुु मवहिा 

コース 

कोषा 

1 年目前期 

प्रर्थम िर्गको 

पवहलोसेमेस्टर 

1 年目後期 

प्रर्थम िर्गको दोस्रो सेमेस्टर 

2 年目前期 

दोस्रो िर्गको पवहलो 

सेमेस्टर 

2 年目後期 

दोस्रो िर्गको  दोस्रो सेमेस्टर 

10 月 

अ्टोबर्  
進学コースⅢ

उच्ि वशक्षाकोर्ग Ⅲ 

レベル：初級 

(10 月~12 月) 

स्तर्: िुरुवरत 

(अ्टोबर् देखि 
डडसेम्बर्) 

レベル：初中級 

(1 月~3 月)  

स्तर्: िुरुआती-
िध्यवती 

(जिवर्ी देखि िरर्ा) 

レベル：中上級 

(4 月~12 月) 

स्तर्: िरथथल्लो 
िध्यवती 

(अप्रिल देखि 
डडसेम्बर्) 

レベル：上級 

(1 月~3 月)  
स्तर्: उन्ित 

(जिवर्ी देखि िरर्ा) 

学習内容：総合日本語・日本語能力試験対策・日本留学試験対策 

शस्िे सरिग्री: व्यरपक जरपरिी, जरपरिी भरषर िवीणतर पर्ीक्षणको लरथग उपरयहरू, अन्तर्राष्ट्रिय प्रवद्यरथीहरूको लरथग जरपरिी 
प्रवश्वप्रवद्यरलय िवेिको लरथग पर्ीक्षरको लरथग उपरयहरू 

授業時間 कक्षर सिय 
授業日 कक्षर ददि 午前授業 बबहरिको कक्षर 午後授業 ददउँसोको कक्षर 

月曜日～金曜日 

सोमबार～शुिबार 

09:00 ～ 10:40 

०९:०० ～ १०:४० 
13:10 ～ 14:50 

१३:१० ～ १४:५० 
11:00 ～ 12:30 

११:००～ १२:३० 
15:10 ～ 16:40 

१५:१० ～ १६:४० 
*午前、午後両方の授業間に 20 分の休憩あり 

* वबहाि र वदउँसो दिैु कक्षाको बीिमा २० वमिेटको ब्रेक हुन्छ 

提出書類に関する注意点 (1~21) 

पेस गिुापिे करगजरतहरूको सन्दभािर ध्यरि ददिुपिे कुर्रहरू (1~21) 
1. 身分証明書/パスポート/出生証明書 

परिचय पत्र / िाहदानी / जन्ि प्रिाणपत्र  
➢ 申請者のパスポート、身分証明書、出生証明書のいずれかを提出すること 

➢ आवेदकको र्रहदरिी, परर्र्य पत्र, वर जन्ि ििरणपत्र पेि गिुाहोस ्
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2. 入学願書（6-1） 

आवेदन फािि（6-1） 

➢ 「出身地」は、省の名前を記入する（省制の無い国は県名） 

➢ "जन्िस्थल" को लरथग, िरन्तको िरि िप्रवरट गिुाहोस ्(िरन्त िभएकर देििर प्रिफे्र्र्को िरि) 
➢ 「現住所」はよく確認して記入する 

➢ कृपयर आफ्िो "हरलको ठेगरिर" ध्यरिपूवाक भिुाहोस ्

3. 履歴書（6-2） 

बायोर्ाटा（6-2） 

➢ 学歴は、時系列で学校名、学校の所在地、入学の年月と卒業の年月（在学中の人は卒業予定年月）を記

入する 

➢ बायोडाटामा समय श्रृंखलामा विद्यालयको िाम, विद्यालयको स्र्थाि, भिागको वमवत र पास भएको वमवत लेख्िुहोस ्(यवद अझै विद्यालयमा पढ्द ै

हुिुहुन्छ भिे, पास हुिे अपेवक्षत वमवत)। 

➢ 小学校に入学する年齢は、各国既定内の年齢でなければならない。それ以外の年齢で小学校に入学した場

合、その小学校による学歴証明書を添付すること 

➢ बालबावलकालाई प्रार्थवमक विद्यालयमा प्रिेश गिे उमेर प्रत्येक दशेले तोकेको उमेर सीमावभत्र हुिुपछग। यवद र्रक उमेरमा प्रार्थवमक विद्यालयमा प्रिेश 

गिुगभएको छ भिे, त्यो प्रार्थवमक विद्यालयबाट वशक्षाको प्रमाणपत्र संलग्ि गिुगहोस।् 

➢ 12 年間の教育の内、教育を受けていない期間があるとき、またそれ以外にも学歴に空白期間がある場合はそれ

についての説明書を添付すること 

➢ वशक्षाको १२ िर्ग वभत्र कुिै वशक्षा प्राप्त िभएको अिवधमा िा शैवक्षक पषृ्ठभूवममा खाली अिवध छ भिे, कृपया यसको बारेमा स्पष्टीकरण संलग्ि 

गिुगहोस्। 

4. 就学理由書（6-3） 

जापािमा अध्ययिको उद्दशे्य (६-३) 

➢ この文書には、日本語を学ぶ理由と目的を簡潔にはっきりと記述すること。また、卒業後の進路の希望とその動機

を詳しく書くこと 

➢ यस कागजातमा, स्पष्ट र संवक्षप्त रूपमा जापािी भार्ा वसक्िुको कारण र उद्देश्य लेख्िुहोस।् सारै्थ, स्िातक पवछ क्याररयरको लावग तपाईकंो आशा र 

पे्ररणाको बारेमा विस्ततृ रूपमा लेख्िुहोस।् 

➢ 必ず、申請者が作成し、直筆のサインを書くこと 

➢ अवििायग、आिेदक द्वारा तयार गरी、हस्ताक्षर गिुगपछग 

5. 高等教育機関卒業証明書、又は在学証明書（在学中の者のみ） 

उच्च िैक्षिक ससं्थाको स्नातक प्रिाणपत्र वा नािाकंन प्रिाणपत्र (हाल क्याम्पसिा अध्याय गरििहेको लागग िात्र) 
➢ 申請時、大学や専門学校に在学中であれば在学証明書を在籍校から発行してもらうこと 

➢ आिेदिको समयमा, यवद विश्वविद्यालय िा व्यािसावयक विद्यालयमा भिाग हुिुभएको छ भिे, विद्यालयबाट िामांकिको प्रमाणपत्र जारी गिुगहोस्। 

6. 高等教育機関成績証明書(写し) 

उच्च शििा ट्रान्सक्रिप्ट (प्रततशलपप) 
7. 高校卒業証明書/高校卒業証書 

हाई स्कूल स्िातक प्रमाणपत्र/ हाई स्कूल स्िातक प्रमाणपत्र 

8. 高校成績証明書 

हाई स्कूल ट्रान्सक्रिप्ट 

9. 日本語学習証明書（6-4） 

जापािी भार्ा अध्यि प्रमाणपत्र (६-४) 

➢ 日本語を学んだ機関より学習期間、既学習時間、週の学習日、一日の学習時間が記載された日本語学習証

明書を発行してもらう。学校印及び発行責任者の署名が必要 
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➢ जापािी भार्ा संस्र्थालाई जापािी भार्ा वसकाइको प्रमाणपत्र जारी गिुगहोस जसले अध्ययिको अिवध, अध्ययि गिुगभएको घण्टाको सङ््ख्या, हप्ताका 

वदिहरू र प्रवत वदि अध्ययि गिे घण्टाहरू िणगि गदगछ। विद्यालयको छाप र जारी गिे व्यविको हस्ताक्षर आिश्यक छ। 

10. 日本語能力証明書 

जापानी भाषा प्रवीणताको प्रिाणपत्र 

➢ 合格証と成績表を提出すること 

➢ ििरणपत्र र् गे्रड रर्पोटा पेि गिुाहोस ्

11. 在職証明書 

िोजगािीको प्रिाणपत्र 

12. 誓約書（6-6） 

िनतज्ञर（६-६） 

13. 承諾書 

शलखित सहितत 

14. 証明写真(縦 4cm × 横 3cm)6 枚 

६वट्टाआईर्ी फोटोहरू (लम्बाइ ४ सेिी x चौर्ाइ ३ सिेी) 
➢ 証明写真は、現在より３ヶ月以内に撮られたもので、胸から上の頭まで、帽子はかぶらず、右下の長さの範囲内

におさめること。写真の裏に申請者の国籍、名前、生年月日を記入すること 

➢ परर्र्यपत्रको तष्ट्स्बर् हरलको ३ िदहिर शभत्र खिथर्एको हुिुपिा र् टोपी िलगरई िरतीदेखि टरउकोको िरथथल्लो 
भरगसम्िको लम्बरइ शभत्र हुिुपिा। फोटोको पिरडड आवेदकको र्रष्ट्रियतर, िरि र् जन्ि शिनत लेख्नुहोस।् 

15. 経費支弁書（6-5） 

आवर्थगक सहयोगको वििरण（६-५） 

➢ 出願者と経費支弁者の関係、経費支弁を承諾した理由、学費や生活費の送金方法や時期など必要な項目

を、できる限り詳しく記述し、必ず経費支弁者がサインすること 

➢ कृपयर आवेदक र् आथथाक सहयोगी बीर्को सम्बन्ध, आथथाक सहयोग स्वीकरर् गिुाको करर्ण, ट्यूिि र् 
जीवि बबतरउिे िर्ाको रे्शिट्यरन्सको प्रवथध र् सिय जस्तर आवश्यक वस्तुहरू सकेसम्ि प्रवस्ततृ रूपिर 
वणाि गिुाहोस,् र् आथथाक सहयोगीले हस्तरक्षर् गिा निष्ट्श्र्त हुिुहोस।् 

➢ 支弁者が 2 人以上いる場合は、同じ書類に連名で直筆のサインをすること（経費支弁者は二等親以内で同

居している家族であること、それ以外は要相談） 

➢ यदद त्यहरँ दईु वर बढी आथथाक सहयोगीहरू िि ्भिे, नतिीहरूले उिीहरूको हस्तरक्षर्को सरथ एउटै 
करगजरतिर हस्तरक्षर् गिुापिा।(आथथाक सहयोगी सँगै बस्िे दोस्रो-डडग्री आफन्तहरू शभत्रको परर्वरर्को सदस्य 
हुिुपिा, अन्यथर पर्रििा आवश्यक ि।) 

16. 親族関係証明書 

नाताको प्रिाणपत्र 

➢ 出願者と経費支弁者との親族関係を立証する資料であること 

➢ आवेदक र् आथथाक सहयोगी बीर्को पररर्वररर्क सम्बन्ध ििरखणत गिे करगजरतहरू 

17. 預金残高証明書 

बैंक ब्यालेन्स प्रिाणपत्र 

➢ 直近の預金残高が示された証明書を提出する。銀行は外貨を取扱う銀行であること。 

➢ भिार्को जम्िर ब्यरलेन्स देिरउिे ििरणपत्र पेि गिुाहोस।् बैंक प्रवदेिी िुद्रर ह्यरन्डल गिे बैंक हुिुपिा। 
18. 出入金明細書（過去およそ 3 年分以上） 

जम्िा ि तनकासी पवविणहरू (पवगत ३ वषड भन्दा बढीको लागग) 
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19. 過去 3 年間の資金形成過程説明書(出入金明細書が提出できない場合) 

पवगत ३ वषडको कोष गठन प्रक्रियाको पवविण (यदद भुक्तानी पवविण पेि गनड सक्नुहुन्न भने) 
➢ 原則、会計士が作成すること  

➢ सिद्धान्तमा, लेखापाल द्वारा तयार गर्नुपरे् 

20. 支弁者在職証明書 

अशभभावकको िोजगािी प्रिाणपत्र 

➢ 現在就業している会社や組織から、在職している旨の証明書を発行してもらうこと 

➢ हरल करि गरर्र्हिुभएको कम्पिी वर संस्थरलरई अझै पनि करयार्त हुिुहुन्ि भन्िे ििरण पत्र जरर्ी गिुापदाि। 
21. 支弁者収入証明書 

अशभभावकको आय प्रिाणपत्र 

➢ 過去 3 年間の全収入の証明書を、公共機関や収入を得ている機関から発行してもらうこと。 

➢ आम्दरिी िरप्त गिुाभएको सरवाजनिक निकरय वर संस्थरले जरर्ी गरे्को प्रवगत ३ वषाको सबै आम्दरिीको 
ििरण र्रख्नुहोस।् 

➢ 収入源が 2 つ以上ある場合は、その全ての証明を提出する 

➢ यदद आयको एक भन्दर बढी स्रोत ि भिे, सबै ििरण पेि गिुाहोस ्

選考料 

र्यि िुल्क 
入 学 選 考 料 

ि वे ि  र् य ि  िुल्क 
① ￥30,000   ३०,०००येि 

 

入学金  

भिरा िुल्क  

入 学 金 

भ िरा  िु ल्क  
② ￥70,000  ७०,०००येि 

 

校納金について 
विद्यालय भिुािी बारे 

 1 年次 

१ वषड 
2 年次 

२ वषड 合計 

जम्िा 在留資格認定書交付時 

योग्यता प्रिाणपत्र जािीको बेला 
2025 年 9 月 

२०२५साल सेप्टेम्बि 
授業料 

शिक्षण िुल्क 

￥660,000 

६६०,०००येि 

\330,000 

३३०,०००येि 

\990,000 

९९९,०००येि 

施設及び教材費

सुप्रवधर र् सरिग्री 
िुल्क 

￥66,000 

६६,०००येि 

\33,000 

३३,०००येि 

\99,000 

९९,०००येि 

合計 

जम्िर 
③ ￥726,000 

७२६,०००येि 

\363,000 

३६३,०००येि 

\1,089,000 

१,०८९,०००येि 
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委託徴収金 सुष्ट्म्पएको संग्रह 
 1 年次 

१ वषड 
2 年次 

२ वषड 合計 

जम्िा 在留資格認定書交付時 

योग्यता प्रिाणपत्र जािीको बेला 
2025 年 9 月 

२०२५साल सेप्टेम्बि 
健康診断費 

स्वरस््य जरँर् 
िुल्क 

￥5,000 

५,०००येि 

 \5,000 

५,०००येि 

留学生保険費 

अन्तर्राष्ट्रिय 
प्रवद्यरथी बीिर 

￥12,000 

१२,०००येि 
\6,000 

६,०००येि 

\18,000 

१८,०००येि 

合計 

जम्िर 
④ ￥17,000 

१७,०००येि 

\6,000 

६,०००येि 

\23,000 

२३,०००येि 

 

寮費（全ての学生は原則、入国後６ヶ月間は学校指定の寮に住みます） 

छात्रािास शलु्क (वसद्धान्तमा, सबै विद्यार्थीहरू जापाि प्रिेश गरेपवछ ६ मवहिाको अिवध विद्यालयले तोकेको 

छात्रािासमा बस्छि)् 

項目 2 人部屋 1 人部屋 特記 

入寮費 

िवेि िुल्क 

￥36,000 

३६,०००येि 

￥36,000 

३६,०००येि 

返金不可 

र्कि क्रफतरा िहुिे 

家賃 6 ヶ月分 

६ िदहिरको कोठर 
भरडर 

￥120,000 

१२०,०००येि 

￥180,000 

१८०,०००येि 
 

合計 

जम्िर  
⑤ ￥156,000 

१५६,०००येि 

￥216,000 

२१६,०००येि 
 

 

在留資格認定書交付後に支払う校納金合計（2 人部屋） 

योग्यतरको ििरणपत्र जरर्ी गरे्पनि नतिुा पिे कुल प्रवद्यरलय िुल्क (डबल कोठर) 

① +②+③＋④＋⑤ ＝ ￥999,000 

९९९,०००येि  
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その他の費用及び委託徴収金 

अन्य खर्च र सुम्पिएको संग्रह 

※入国日にお支払いただきますので、必ず現金(日本円)をご準備ください※ 

※कृपयर िगद (जरपरिी येि) तयरर् गिा िबबसािुहोस ्क्रकिक्रक तपरईंले जरपरििर 
िवेि गरे्को ददि नतिुा पिे हुन्ि।※ 

特記 

प्रविेष िोट 

水光熱費の基本料金と共益費 

６ヶ月分（２人部屋利用） 

आधरर्भूत उपयोथगतर िुल्क र् सरझर 
सेवर िुल्क  
६ िदहिर (डबल कोठरको लरथग) 

￥27,000 

२७,००० येि 

１人部屋の場合は￥33,000 

एकल कोठरको लरगी ३३,०००येि 

学校指定備品 

विद्यालय द्वारा तोवकएको उपकरण 

￥3,200 

३,२०० येि 

スリッパ、衛生品等 

र्प्पल, सेिेटर्ी सरिरि, आदद। 
国民健康保険 ６ヶ月分 

६ िदहिरको लरथग र्रष्ट्रिय स्वरस््य 
बीिर 

￥11,000 

११,००० येि 

徴収後、学校から国へ支払います 

सङ्कलि गरे्पनि प्रवद्यरलयले 
देिलरई भु्तरिी गिा 

布団セット 

गद्दा ि र्नलप 

\5,800 

५,८०० येि 

※注文した学生のみ 

※अडगर गिे विद्यार्थीलाई मात्र 

印鑑 

हस्तरक्षर् िरप 

\1,000 

१,००० येि 
 

駐輪場使用料 

सरइकल परक्रका ङ िुल्क 

￥400 

४०० येि 

駐輪ステッカー代 

सरइकल परक्रका ङ ष्ट्स्टकर् िुल्क 

合計 

जम्िर  
\48,400 

४८,४०० येि 

\54,400 (1 人部屋の場合) 

५४,४०० येि(एकल कोठरको लरथग) 

 

 

1. 「在留資格認定証明書」が発行された後、入学時納付金を指定された期日までに支払うこと 

"योग्यतरको ििरणपत्र" जरर्ी गरे्पनि, कृपयर तोक्रकएको शिनतिर भिराको सियिर भु्तरिी गिुाहोस।् 

2. 納付金は銀行振込にて納入すること。その送金手数料は経費支弁者が負担する 

बैंक स्थरिरन्तर्ण िरफा त भु्तरिी गिे। रे्शिट्यरन्स िुल्क आथथाक सहयोगीले वहि गिेि। 

3. 納付金の納入を確認した後、「在留資格認定証明書」を送付する 

भु्तरिीको भु्तरिी पषु्ट्रट गरे्पनि, "योग्यतरको ििरणपत्र" पठरउिेिौं। 

4. 原則、一旦納入した入学選考料、入学金、入寮費、校納金は返金しません 

शसद्धरन्तिर, एक पटक भु्तरि गरे्पनि, िवेि र्यि िुल्क, िविे िुल्क, िरत्ररवरस िुल्क, र् प्रवद्यरलय भु्तरिी 
क्रफतरा गरर्िे िैि। 

校納金の支払について 
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但し、以下の場合は規定に応じます。 

यद्यप्रप, निम्ि अवस्थरिर, नियिहरूको परलिर गििेौं। 

☆在留資格認定証明書交付後、①ビザ発給が拒否された場合、②校納金納入後の自己都合による入学辞退 

いずれの場合にも選考料(30,000 円)、入学金(70,000 円)、入寮費(36,000 円)および送金手数料を差し引

いた残額を経費支弁者本人に返金する 

☆“योग्यतरको ििरणपत्र” जरर्ी गरे्पनि, (१) शभसर जरर्ी गिा अस्वीकृत भएको िण्डिर (२) प्रवद्यरलय िुल्क नतरे्र् 
व्यष्ट््तगत करर्णल ेभिरा अस्वीकरर् गरर्यो, दवुै अवस्थरिर स्िीनिङ िुल्क (३०,००० येि), िवेि िुल्क(७०,००० येि), 
िरत्ररवरस िुल्क (३६,००० येि) र् रे्शिटेन्स िुल्क कटौती गरे्पनि, बरकँी र्कि आथथाक सहयोगीलरई क्रफतरा गरर्िेि। 

5. 全ての送金については、次貢の西日本国際教育学院指定の銀行口座に送金する 

सबै रे्शिटेन्सहरू निम्ि निशिनिहोि अन्तर्राष्ट्रिय शिक्षर ससं्थरिले तोकेको बैंक िरतरिर पठरउिे। 
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指定振込銀行口座 
銀行名 

बैंकको िरि 
THE NISHI-NIPPON CITY BANK, LTD. 

支店名 

िरिरको िरि 
OHASHIEKIMAE BRANCH 

口座名義 

िरतरवरलरको िरि 
NISHINIHON INTERNATIONAL EDUCATION INSTITUTE 

口座番号 

िरतर िम्बर् 3138899 

銀行所在地 

बैंक ठेगरिर 1-20-7 OHASHI, MINAMI-KU, FUKUOKA, JAPAN 

Swift Code 

ष्ट्स्वफ्ट कोड NISIJPJT 

銀行電話番号 

बैंकको फोि िम्बर् (+81) 92-553-2221 

 

寮について िरत्ररवरसको बररे्िर 
寮の名前 

िरत्ररवरस िरि 

シリウス会館 

शसरर्यस िरईिरि 

TEL 

फोि 
092-502-0702 

住所 

ठेगरिर 

〒811-1313 

福岡市南区曰佐 5 丁目 9-5 

5-9-5 ओसर, शििरिी वरडा, फुकुओकर शसटी 

学校へのアクセス 

प्रवद्यरलयिर पहँुर् 

自転車で 15 分 

साइकलमा १५ शििेट 

バスで 10 分 

बसमा १० शििेट 

施設概要 

उपकर्ण रूपरे्िर 

セキュリティー付 6 階建て 

सुर्क्षर सदहतको ६ तल्ल ेघर् 
24 時間寮監在中 

२४ घण्टर िरत्ररवरस पयावेक्षण अन्तगात 

収容人数：214 名（107 室） 

क्षितर: २१४ जिर (१०७ कोठर) 
キッチン（各部屋） 

भरन्सर (ित्येक कोठर) 
シャワー（各部屋） 

स्िरि (ित्येक कोठर) 
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➢ 電気・冷温水・ガスの実使用料は別途、毎月支払うこと  

➢ बबजुली, तरतो र् थर्सो परिी, र् ग्यरस उपयोग िुल्क ित्येक िदहिर िुट्टै नतिुा पिा।  

➢ 空き状況により、寮が決定 

➢ िरत्ररवरस उपलब्धतरको आधरर् िर निणाय गरर्िेि 

➢ Wi-Fi 無料 ※共用スペース 

➢ िरत्ररवरस उपलब्धतरको आधरर् िर निणाय गरर्िेि 


